
Додаток 3 до тендерної документації 
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ № ____
про закупівлю товару

м. Запоріжжя 
                          «____» ____________ 202___ року
Комунальне підприємство «Градроект», надалі іменується «Замовник», в особі директора Полюсова Василя Вячеславовича , що діє на підставі статуту, з однієї сторони та 

__________________________, надалі іменується «Постачальник», в особі ____________________, що діє на підставі ______________, з другої сторони, разом «Сторони», уклали цей Договір про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.  Постачальник протягом строку дії цього Договору зобов'язується поставити Замовнику Товар згідно предмету закупівлі «_______________________________________», що відповідає коду національного класифікатора України ДК 021:2015 “Єдиний закупівельний словник” – «__________________________» (надалі - Товар), а Замовник зобов'язується прийняти цей Товар у власність та оплатити його вартість.

1.2. Номенклатура, асортимент Товару, одиниця виміру, його кількість, ціна, загальна сума закупівлі визначені за акцептованою ціновою пропозицією в результаті проведення відкритих торгів зазначаються в Специфікації (Додаток 1), яка підписується Сторонами цього Договору, скріплюється їх печатками (у випадку наявності та використання) і є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Обсяги закупівлі Товару, зазначеного в Специфікації, можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника на закупівлю Товару.

1.4. Строк поставки товару: з моменту підписання Договору до 31 грудня 2024 року.
1.5. Місце поставки: вул.Зелінського, 3, м.Запоріжжя,  69037.
2. СУМА ДОГОВОРУ, УМОВИ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Загальна сума закупівлі Товару по Договору становить: _________грн. (________________________ гривень __ копійок), в т. ч. податок на додану вартість у розмірі ________ (______________________гривень __ копійок), та складається з вартості усіх партій Товару, які замовлятимуться.

2.2. Загальна сума Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, зокрема у  разі зменшення обсягів закупівлі Товару. 

2.3. Ціна на Товар з усіма передбаченими в асортименті ознаками встановлюється за результатами проведених відкритих торгів і зазначається в Специфікації (Додаток №1). 
2.4. Ціни на Товар за цим Договором встановлюються в національній валюті України та визначаються з урахуванням податків і зборів, що сплачуються, або мають бути сплачені, а також з врахуванням витрат, пов’язаних з поставкою Товару (транспортування, навантаження та розвантаження, страхування, збереження та інші витрати).
2.5. Розрахунки проводяться у безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, зазначений у Договорі. 
2.6. Для оплати поставленого Товару Постачальник надає Замовнику видаткову накладну на Товар та рахунок, що містить номенклатуру (асортимент) поставленого Товару, ціну на Товар, та загальну суму для оплати з урахуванням вимог Податкового кодексу України.
2.7. Розрахунки за цим Договором здійснюються після прийняття Товару у власність Замовника, що підтверджується видатковою накладною, в якій зазначено номенклатуру (асортимент), кількість і ціну Товару, який перейшов у власність Замовника, та загальну суму для оплати Товару.
 2.8. Оплата проводиться шляхом відстрочення платежу за фактом поставленого товару на 90 календарних днів. 
2.9. Постачальник визначає податкові зобов’язання з ПДВ, виходячи з бази оподаткування, визначеної відповідно до пункту 188.1 статті 188 розділу V ПКУ, на дату, визначену відповідно до пункту 187.1 статті 187 розділу V ПКУ, так як  відповідно до положень Наказу Мінфіну України від 23.08.2012 N 938, та Наказу Мінфіну України від 24.12.2012 N 1407, виконавці робіт, які відповідно до укладених договорів виконують для бюджетної установи або одержувача відповідні роботи (надають послуги, поставляють товари), у тому числі за результатами процедур закупівлі, не відносяться до одержувачів бюджетних коштів. 

2.10.  На дату виникнення податкових зобов’язань (або підстав для їх коригування згідно зі ст. 192 Податкового кодексу України) Постачальник складає податкову накладну (розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної) в електронній формі. 

2.11.  Податкові накладні та розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до них (для реєстрації у Єдиному реєстрі у випадках передбачених законодавством) надаються Замовнику засобами електронного документообігу в програмі M.E.Doc, або в будь-який інший спосіб, що не суперечить вимогам закону України «Про електронні документи та електронний документообіг» та не потребує додаткового узгодження Сторонами.

2.12. У разі відмови Постачальника надати Замовнику податкову накладну (розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної), або в разі порушення ним порядку її заповнення та/або порядку реєстрації в Єдиному реєстрі Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі суми ПДВ, включеної до такої податкової накладної (розрахунку коригування кількісних та вартісних показників) протягом 30 календарних днів з дати отримання відповідної вимоги Замовника.

2.13.  Замовник має право відстрочити до моменту оплати Постачальником штрафу, оплату Постачальнику частини вартості Товарів на суму ПДВ у податковій накладній (розрахунку коригування кількісних та вартісних показників), незареєстрованих Постачальником в Єдиному реєстрі у встановлені терміни та/або заповнених з порушенням встановленого порядку, що позбавило Замовника права на податковий кредит з ПДВ. 

3. ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

3.1. Якість товару, що поставляється за Договором, має відповідати діючим державним стандартам і технічним умовам, установлених для конкретного виду товарів, що підтверджується сертифікатом відповідності (паспортом якості) заводу виробника, а також не мати дефектів товарного вигляду. Документи, що засвідчують якість товару, повинні бути оформлені у порядку, визначеному чинним законодавством.

3.2. Постачальник зобов’язаний на кожну партію товару, що є предметом поставки за цим Договором, видати сертифікат, який посвідчує відповідність такого товару вимогам відповідних стандартів і технічних умов.

3.3. Постачальник зобов’язаний на кожну партію товару, що є предметом поставки за цим Договором, надати Замовнику рахунок-фактуру, товарно-транспорту накладну, видаткову накладну, специфікацію до видаткової накладної, сертифікат походження (при умові, що продукція завозиться на територію України) та податкову накладну.
3.4. Товар, що є предметом поставки за цим Договором, підлягає обов’язковому маркуванню згідно з вимогами відповідних стандартів і технічних умов.

3.5. У разі поставки Постачальником товару, що не відповідає за якістю стандартам, технічним умовам, зразкам (еталонам) та в асортименті, що не відповідає умовам Договору, Замовник має право відмовитися від приймання і оплати товару, а якщо товари уже оплачені Замовником – вимагати повернення сплаченої суми.
3.6.Сторони згодні, що належним виконанням гарантійних зобов’язань вважається безкоштовне усунення дефектів виробника (які визнані такими уповноваженими на те технічними фахівцями) шляхом заміни товару, що поставляється за цим Договором. 
3.7. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок замінити неякісний товар на товар належної якості, якщо не доведе, що недоліки (дефекти) товару виникли внаслідок порушення Замовником правил зберігання та експлуатації товару. 
3.8. Строк заміни неякісного товару - протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання претензії (рекламації) від Замовника. 
4. УМОВИ ПОСТАВКИ

4.1.  Постачальник здійснює поставку Товару згідно з правилами «Інкотермс 2020» - DDP окремими партіями в кількості та строки у відповідності до заявок Замовника. Пунктом призначення Товару, в який Постачальник зобов’язаний доставити Товар і передати його Замовнику – є місцезнаходження Замовника за адресою: м. Запоріжжя, вул. Зелінського, 3.
4.2. Товар поставляється окремими партіями або в повному обсязі (відповідно до заявки), протягом 3-х (трьох) робочих днів з моменту отримання заявки від Замовника, якщо інше не зазначено у заявці. Заявки направляються Постачальнику засобами електронного зв'язку на електронну адресу вказану Постачальником, а саме ______________________, або засобами поштового зв’язку на адресу, зазначену Постачальником в розділі «Місцезнаходження та банківські реквізити сторін». 
4.3. Товар, що є предметом поставки за цим Договором, пакується в тару відповідно до вимог відповідних стандартів або технічних умов, зазначених у Специфікаціях, що додаються до цього Договору.

4.4. Тара та внутрішня упаковка повинні повністю зберігати та захищати товар, що є предметом поставки за цим Договором, від пошкоджень при транспортуванні автомобільним транспортом, враховуючи перевалки, а також при завантаженні-розвантаженні товару.

4.5. Тара та внутрішня упаковка не підлягають поверненню Постачальнику. Вартість тари та внутрішньої упаковки входить в ціну товару, що є предметом поставки за цим Договором, та окремо Замовником не оплачується.

4.6. Кожна упакована частина товару, що є предметом поставки за цим Договором, повинна мати маркування на тарі, упаковці або ярлику згідно з відповідними стандартами або технічними умовами.

4.7. Приймання Товару за якістю здійснюється Замовником відповідно до «Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по якості» № П-7 від 25.04.1966 із змінами та доповненнями, та відповідно до документів, які підтверджують якість Товару.

4.8.  Приймання Товару за кількістюі здійснюється згідно видаткових накладних, або інших еквівалентних ним документах та відповідно до «Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по кількості» № П-6 від 15.06.1965р. Фактичний обсяг поставок визначається виходячи з даних товарно-супровідних документів.

4.9. Вивантаження Товару з автотранспортного засобу здійснює Замовник своїми засобами та за свій рахунок. 
4.10. Датою поставки кожної окремої партії Товару визнається дата, коли Товар у відповідній кількості повністю переданий Замовнику в пункті призначення, що оформлюється підписанням видаткової накладної на Товар. 

4.11. Зобов’язання Постачальника щодо поставки замовленої партії товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передання замовленої партії товару належної якості у власність Замовника у місці поставки на підставі видаткової накладної.

4.12. Право власності на товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими особами обох Сторін видаткової накладної та передання товару Замовнику у місці поставки.
4.13. У разі нестачі Товару, для складання Акту відповідно до Інструкції П-6 Замовник повинен запросити представника Постачальника. Якщо представник ігнорує запрошення протягом встановленого строку явки, Замовник має право скласти акт без представника Постачальника та пред’явити відповідну претензію, яка розглядається Постачальником протягом 10 робочих днів з моменту отримання претензії.
4.14. Постачальник гарантує, що на момент укладання цього Договору товар під забороною, арештом не перебуває та права третіх осіб, включаючи право застави, стосовно нього відсутні. 
5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Замовник зобов'язаний: 

5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;

5.1.2. Приймати поставлені товари згідно з супровідними документами.
5.2. Замовник має право:

5.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання Постачальником зобов'язань щодо своєчасної поставки замовленого Товару в термін більше ніж на 10 календарних днів від строку, зазначеного в заявці, повідомивши його про це не пізніш ніж за 10 календарних днів до дати розірвання Договору;
5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 

5.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання товару від Постачальника; 

5.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та своїх виробничих потреб. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

5.2.5. Повернути неякісний товар Постачальнику; 

5.2.6. Повернути рахунок-фактуру Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 5.3.3. цього Договору (відсутність підписів тощо). 
5.3. Постачальник зобов'язаний: 

5.3.1. Забезпечити поставку товару у терміни, встановлені даним Договором; 

5.3.2. Забезпечити якість поставленого Товару відповідним вимогам державних стандартів або технічних умов, що діють на території України та підтверджуватись сертифікатом відповідності (якості) та паспортом якості на даний товар.

5.3.3. Надати на кожну партію товару, що є предметом поставки за цим Договором, Замовнику рахунок-фактуру, податкову накладну, товарно-транспорту накладну, видаткову накладну, сертифікат походження (при умові, що продукція завозиться на територію України).

 5.3.4. Усунути недоліки (дефекти) товару або замінити неякісний товар на товар належної якості у порядку, визначеному розділом 3 даного Договору.
5.3.5. Зазначити у податковій накладній код товару згідно з УКТ ЗЕД (платники податків, крім випадків постачання підакцизних товарів та товарів, ввезених на митну територію України, мають право зазначати код товару згідно з УКТ ЗЕД неповністю, але не менше ніж чотири перших цифри відповідного коду).

5.4. Постачальник має право:

5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар;

5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
6.1.  У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавчими актами України та цим Договором.

6.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

6.3. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

6.4. Замовник за даним Договором несе наступну відповідальність:

- у випадку затримки платежу за Товар (при наявності фінансування предмету закупівлі) Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1% від своєчасно не сплаченої суми, але не більше облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який нараховується пеня, від суми заборгованості за кожний день прострочення. 

6.5.  Постачальник за даним Договором несе наступну відповідальність:
- за несвоєчасну поставку Товару, відповідно до п. 4.2. Договору, або поставку Товару не в повному обсязі, заявленому Замовником, Постачальник сплачує штраф в розмірі 5% від вартості несвоєчасно поставленого Товару за кожний день прострочення.

- за поставку неякісного Товару Постачальник сплачує  штраф в розмірі 20% вартості неякісного Товару. Витрати, пов’язані з поверненням або заміною неякісного Товару, несе Постачальник. Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку поставити товар належної якості в повному обсязі.

6.6. Сплата Стороною визначених цим Договором та чинним законодавством України штрафних санкцій не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

6.7. Постачальник несе відповідальність, за невиконання або не належне виконання п. 5.3.5. цього договору, у розмірі штрафних санкцій, що сплачені Замовником за результатами перевірки Податкових органів та регресом відшкодовує їх Замовнику.

6.8. У випадку несвоєчасної, відповідно чинного законодавства України, реєстрації податкових  накладних, розрахунків коригування до них у Реєстрі, несвоєчасного їх надання в електронному вигляді або заповненні їх з порушеннями, що призведе до втрати податкового кредиту Замовника, Постачальник сплачує штраф у розмірі втраченого податкового кредиту. Штраф сплачується протягом 5 (п’яти) календарних днів після настання першої з подій: кінцевої подання декларації з податку на додану вартість за місяць, в якому мав би бути відображений Замовником втрачений податковий кредит або дати невизнання права податкового кредиту за Замовником органами державної фіскальної служби. Штраф сплачується на підставі виставленого рахунку.

6.9.  Сплата Стороною штрафних санкцій та відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України, або цим Договором.

6.10.  У разі застосування відстрочення оплати за відсутності фінансування на предмет закупівлі, штрафні санкції (неустойки, пені, штрафи, три відсотки річних за користування грошовими коштами, індекс інфляції, збитки, тощо) до Замовника за порушення термінів оплати за цим Договором не застосовуються.

6.11. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

 6.12. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується: 

- якості поставленого Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

6.13.  У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).

6.14.  Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та про строк її дії шляхом направлення письмової заявки на електронну адресу Постачальника, зазначену в Договорі з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 
7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

7.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

7.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються надзвичайні події зовнішнього характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та уникнути.

7.3.  Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі,  масові епідемії), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, прояви тероризму), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

7.4.  Не вважаються випадком форс-мажорних обставин відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила цей Договір, необхідних коштів.

7.5.  Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. Належним доказом обставин, зазначених у п. 7.3 Договору та строку їх дії служать сертифікати, які видаються відповідною торгово-промисловою палатою чи повноважними органами місцевої (за місцем форс-мажорних обставин) державної адміністрації.

7.6.  Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана письмовим повідомленням невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

7.7.  Якщо форс-мажорні обставини та їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

7.8. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та  їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим, і така неможливість триває протягом 15 календарних днів і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв’язку письмової заяви про це іншій Стороні, і в такому випадку жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків. Сторони зобов’язуються, при цьому, у термін 15 робочих днів, з дня отримання письмового повідомлення, провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість. 

 7.9. Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, визначаються у відповідності до чинного законодавства України.
7.10. З урахуванням того, що укладання цього договору відбувається в період дії в Україні воєнного стану, введеного у зв’язку із військовою агресією Російської Федерації проти України, сторони погоджуються, що вони не можуть посилатися на ці обставини, як на форс-мажорні обставини, обставини випадку чи непереборної сили, наявність таких обставин не є підставою посилатися на дію воєнного стану, як на підставу не виконання своїх зобов’язань за цим договором, за виключенням випадків настання прямого впливу обставин пов’язаними із військовою агресією Російської Федерації проти України на сторону, що унеможливить виконання стороною своїх зобов’язань за цим договором. Сторона, на яку прямо впливає дія обставин непереборної сили, зобов’язана не пізніше трьох робочих днів з часу настання такої події, повідомити іншу сторону в письмовій формі про виникнення обставин, що перешкоджають виконанню покладених на неї зобов’язань, а у разі їх припинення, про припинення таких обставин.
8. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ

8.1. Правовідносини, що не врегульовані між Сторонами умовами цього Договору регулюються відповідно до норм чинного законодавства України.

8.2. Будь-які спори, що виникають при виконанні цього Договору, Сторони вирішують шляхом переговорів, а у випадку не досягнення згоди, вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

8.3. Сторони домовились, що всі претензії щодо виконання умов цього Договору будуть розглядатися Сторонами у десятиденний строк з моменту їх отримання.

8.4. Замовник має право виставити претензію по кількості Товару на протязі 7 (семи) календарних днів з дати поставки Товару. Претензія Замовника щодо нестачі поставленого Товару надається разом з актом про невідповідність фактично отриманої кількості Товару і кількості Товару, зазначеної в транспортних документах, погодженого представником Постачальника, або перевізником.

8.5. Замовник має право виставити претензію по якості Товару на протязі 10 (десяти) календарних днів з дати поставки Товару. 
8.6. У випадку прибуття Товару з пошкодженими пломбами відправника, ознаками нестачі — претензії розглядаються Замовником безпосередньо з перевізником.

9. СТРОК ДІЇ, ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє по 31.12.2024 року, але у будь якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в частині поведення розрахунків. 

9.2. Відповідно до Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі-Особливості), умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону переможця процедури закупівлі, крім випадків: 

· визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті; 

· перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі;

· перерахунку ціни та обсягів товарів за результатами електронного аукціону в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до кратності упаковки.

 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

-  зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

-  погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

-  покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

-  продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

-  погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

-  зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

-  зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

-  зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме: дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 

Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії Договору, 20 відсотків буде відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю. 

9.3. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору, яка має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
9.4. Зміни до договору про закупівлю оформлюються шляхом укладення відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками Сторін та є невід`ємною частиною договору.
9.5. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
 9.6. Дія цього Договору припиняється:
- повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;
- за взаємною згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України, та/або умовами цього Договору.
10. ІНШІ УМОВИ

10.1. Даний договір укладений відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і  послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022р. № 1178.

10.2. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

У випадках, не передбачених даним договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

10.3. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони. 

10.4. Сторони негайно інформують одна одну про зміни адрес та реквізитів, на вимогу однієї із Сторін можуть укласти відповідну додаткову угоду до Договору.
10.5. Усі доповнення та/або зміни, а також  розірвання даного Договору оформлюються у письмовій формі у вигляді окремих документів (додатків або додаткових угод), які є невід’ємною частиною цього Договору. Такі доповнення та/або зміни вступають в силу виключно з моменту підписання їх уповноваженими особами Сторін та скріплення печатками Сторін у разі їх використання. Ненадходження відповіді (заперечень, відмови) на пропозицію щодо внесення доповнень та/або змін до цього Договору (в т.ч. і на протокол розбіжностей) не є згодою Сторони на внесення до цього Договору таких доповнень та/або змін.
10.6. Сторони домовились, що Договір, зміни, додатки, додаткові угоди і доповнення до нього, підписані за допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають юридичну силу до їх підтвердження оригіналами.
10.7. Усі повідомлення, вимоги, претензії, запити, листи, заявки, замовлення та інша кореспонденція, що пов’язані із виконанням цього Договору або такі, що витікають з нього, може бути передана уповноваженому представнику Сторони особисто, направлена поштою, по факсу або за допомогою мережі Інтернет, засобами мобільного зв’язку за допомогою SMS, MMS, мобільних додатків Viber, WatsApp, Telegram та інших. Підтвердженням направлення таких документів є наявність підпису уповноваженого представника Сторони та його розшифровки на другому примірнику документу, що дає змогу ідентифікувати таку особу, поштове повідомлення про вручення кореспонденції або поштове повідомлення з відміткою про неотримання чи відмову від отримання Сторони чи його уповноваженим представником таких документів направлених за їх адресою для листування, роздруківка з факсу, скріншот відповідної Інтернет сторінки, скріншот з систем миттєвого обміну повідомлень Viber, WatsApp, Telegram, SMS, MMS та інших, що містять інформацію про відправлення/доставку вказаної кореспонденції.
10.8. Договір є нікчемним у випадках, зазначених в пункті 21 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 а саме:

- якщо Замовник уклав Договір про закупівлю з порушенням вимог, визначених пунктом 5 Особливостей;
-  Договір про закупівлю укладений з порушенням вимог пункту 18 Особливостей;
-  Договір про закупівлю укладений в період оскарження відкритих торгів відповідно до статті 18 Закону України «Про публічні закупівлі» та Особливостей;
-  Договір укладений з порушенням строків, передбачених абзацами третім та четвертим пункту 46 Особливостей, крім випадків зупинення перебігу строків у зв’язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 Закону з урахуванням Особливостей;
- якщо найменування предмета закупівлі із зазначенням коду за Єдиним закупівельним словником не відповідає товарам, роботам чи послугам, що фактично закуплені Замовником.
10.9. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також для оприлюднення інформації відповідно до вимог Закону України «Про відкритість використання публічних коштів, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб’єкта персональних даних, які визначені ст. 8  Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
10.10. Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог ЗУ «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та не законного доступу до них, а також  забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами ЗУ «Про захист персональних даних».
10.11. На момент укладення цього Договору Постачальник підтверджує, що є _______________________________________________________.
10.12. На момент укладення цього Договору Замовник підтверджує що платником податку на прибуток на загальних підставах.
10.13. Цей Договір складений у двох однакових примірниках українською мовою, по одному для кожної із Сторін, які мають однакову юридичну силу.
11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1.  При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

11.2. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей цього Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

 11.3. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі, інша Сторона має право в односторонньому позасудовому порядку зупинити виконання Договору на будь-який строк, або відмовитися від його виконання, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

- Додаток 1 - Специфікація.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	КП «Градпроект»

69037, м. Запоріжжя,

вул. Зелінського, 3

код ЄДРПОУ 20504731

п/р UA623204780000026008000208992 

в АБ «УКРГАЗБАНК»

e-mail: gradproj.zp@gmail.com

Директор

__________________ / Василь ПОЛЮСОВ /
	


Додаток № 1

до договору № ____
від «____» _____________  2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру

товару
	Кількість

товару
	Ціна за одиницю товару (із ПДВ), грн.
	Загальна вартість (із ПДВ), грн.

	1. 
	
	
	
	
	

	Загальна вартість із ПДВ: 
ПДВ:
	

	
	


Загальна вартість договору складає: _____________ (____________ гривень __ копійок), в т.ч. податок на додану вартість у розмірі ___________ (_____________ гривень __ копійок).

	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	КП «Градпроект»

     Директор

      _________________ /Василь ПОЛЮСОВ/
М.П.
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